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1. Informazioni 
relative alle 
presenti istruzi-
oni per l’uso

La ringraziamo per l’ac-
quisto di questo prodot-
to. Ci auguriamo che pos-
sa trarne profitto.

Prima di mettere in funzione l’ap-
parecchio, leggere attentamente 
e interamente le indicazioni di si-
curezza e queste istruzioni per 
l’uso. Osservare le avvertenze ri-
portate sull’apparecchio e nelle is-
truzioni per l’uso.
Tenga le istruzioni per l’uso sem-
pre a portata di mano. Esse sono 
parte integrante del prodotto e, in 
caso di vendita o cessione del di-
spositivo, devono essere conse-
gnate al nuovo proprietario.

1.1. Legenda
Quando un paragrafo è contras-
segnato da uno dei seguenti sim-
boli di avvertimento, per prevenire 
le possibili conseguenze descritte 
è necessario evitare il pericolo in-
dicato nel testo.

PERICOLO!

Avviso di perico-
lo letale imme-
diato!

AVVERTENZA!

Avviso di un pos-
sibile pericolo le-
tale e/o del pe-
ricolo di gravi 
lesioni irreversi-
bili!

ATTENZIONE!

Avviso di possibi-
li lesioni di media 
o lieve entità!

8. Dati tecnici
Potenza del 
diffusore

1 x 1 Watt

Bluetooth Bluetooth V4.2

Gamma di 
frequenze 
(GHz)

2,402 - 2,4835

Max. potenza 
di trasmissio-
ne/dBm

- 4,7

Temperatura 
di funziona-
mento

0 °C - +35 °C

Temperatura 
di stoccaggio

 -20 °C - +45 °C

Batteria

Modello BL-5B

Tipo Li-Ion 
3,7 V / 650 
mAh / 
2,4 Wh

Produttore Shenzhen 
KamcyNewE-
nergy Product 
Co.,Ltd. 

Durata di ri-
carica della 
batteria

ca. 2-3 ore

Adattatore 

per auto

Modello CK102-AD

Produttore Shenzhen Sky 
Dragon Audio-
Video Technolo-
gy Co.,Ltd.

Ingresso DC 12V / 500mA

Uscita DC 5V / 500mA

Segnalazione di ul-
teriori informazio-
ni sull'utilizzo del di-
spositivo.

Osservare gli avvi-
si nelle istruzioni per 
l'uso.

AVVERTENZA!

Segnalazione di 
pericolo dovu-
to a materiali a 
rischio di esplo-
sione!

•   

Punto elenco / Segna-
la un'informazione re-
lativa a un evento che 
si può verificare du-
rante l'utilizzo

    Istruzioni da seguire

Dichiarazione di con-
formità (vedere il capi-
tolo "Dichiarazione di 
conformità"): I prodot-
ti contrassegnati con 
questo simbolo soddi-
sfano i requisiti delle 
direttive CE.

1.2. Utilizzo confor-
me

Questo apparecchio ha la funzio-
ne di:
• dispositivo vivavoce.
Il dispositivo è destinato esclusiva-
mente all’utilizzo privato e non a 
quello industriale/commerciale. 
Attenzione, in caso di utilizzo non 
conforme, la garanzia decade:
• Non modificare il dispositivo 

senza la nostra autorizzazio-
ne e non utilizzare apparecchi 
ausiliari non approvati o non 
forniti da noi.

• Utilizzare esclusivamente pezzi 
di ricambio e accessori forniti o 
approvati da noi.

9. Informazioni 
sulla conformi-
tà

Con la presente Medion AG di-
chiara che il presente dispositivo è 
conforme ai requisiti basilari e alle 
altre disposizioni rilevanti:
• Direttiva RED 2014/53/UE
• Direttiva RoHS 2011/65/UE.
Le dichiarazioni di conformità 
complete sono disponibili all’in-
dirizzo www.medion.com/confor-
mity.

10. Informazioni 
relative al ser-
vizio di assi-
stenza

Nel caso in cui il dispositivo non 
funzioni come desiderato o come 
previsto, per prima cosa contatta-
re il nostro servizio clienti. Esistono 
diversi modi per mettersi in con-
tatto con noi.
• In alternativa è possibile com-

pilare il modulo di contatto di-
sponibile alla pagina www.me-
dion.com/contact.

• Il nostro team di assistenza è 
raggiungibile anche via telefo-
nicamente.

Orari di apertura

Lun.-ven.: 9.00-19.00

Assistenza Post-Vendita

 02 - 360 003 40 

• Attenersi a tutte le indicazioni 
fornite dalle presenti istruzioni 
per l’uso, in particolare alle in-
dicazioni di sicurezza. Qualsi-
asi altro utilizzo è considerato 
non conforme e può provocare 
danni alle persone o alle cose.

• Non utilizzare il dispositivo in 
condizioni ambientali estreme.

2. Indicazioni di 
sicurezza

2.1. Persone non au-
torizzate

  Tenere il dispositivo e gli 
accessori fuori dalla por-
tata dei bambini. 

  Questi dispositivi posso-
no essere usati da bam-
bini dagli 8 anni in su e 
da persone con capacità 
fisiche, sensoriali o intel-
lettive ridotte o con ca-
renza di esperienza e/o 
di conoscenze, a condizi-
one che siano sorveglia-
te o istruite circa l’utilizzo 
sicuro del dispositivo e 
siano consapevoli dei pe-
ricoli che ne derivano.

  I bambini non devono 
giocare con il dispositivo.

  La pulizia e la manuten-
zione spettanti all’utiliz-
zatore non devono esse-
re eseguite da bambini, 
tranne se al di sopra de-
gli 8 anni e se sorvegliati.

  Tenere il dispositivo e il 
cavo di alimentazione fu-
ori dalla portata dei bam-
bini di età inferiore a 8 
anni.

Queste e altre istru-
zioni per l’uso pos-
sono essere scaricate 
dal portale dell’assi-
stenza 
www.medion.com/it/.
Lì sono disponibi-
li anche driver e altri 
software per diversi 
dispositivi.
È inoltre possibile ef-
fettuare una scansio-
ne del codice QR ri-
portato a fianco e 
scaricare le istruzioni 
per l’uso dal portale 
dell’assistenza utiliz-
zando un dispositivo 
portatile.

11. Note legali
Copyright © 2018
Ultimo aggiornamento: 21.08.2018
Tutti i diritti riservati.

Le presenti istruzioni per l’uso 
sono protette da copyright.
È vietata la riproduzione in forma 
meccanica, elettronica e in qualsi-
asi altra forma senza l’autorizzazio-
ne scritta da parte del produttore.
Il copyright appartiene all’azienda:

MEDION AG

Am Zehnthof 77

45307 Essen

Germania

L’indirizzo riportato sopra non è 
quello a cui spedire la merce resa. 
Per prima cosa contattare sempre 
il nostro servizio clienti.

AVVERTENZA!

Pericolo di soffoca-

mento!

Pericolo di soffoca-
mento in seguito 
all’inghiottimento o 
all’inalazione di com-
ponenti piccoli o 
pellicole.

  Tenere la pellicola 
dell’imballaggio 
fuori dalla portata 
dei bambini.

2.2. Utilizzo di batte-
rie

Il dispositivo è alimentato a 
batteria. Attenersi a quanto 
segue:

PERICOLO!

Pericolo di corros-

ione!

Se si ingeriscono batterie 
sussiste il pericolo di lesioni 
interne che possono causa-
re la morte entro due ore. In 
caso di contatto con l’acido 
delle batterie vi è pericolo di 
corrosione.

  Se si ha il sospetto che 
delle batterie possano 
essere state ingerite o 
penetrate in una parte 
del corpo, consultare im-
mediatamente un me-
dico.

  Evitare il contatto con 
l’acido delle batterie. In 
caso di contatto con la 
pelle, gli occhi e le mu-
cose, risciacquare le par-
ti interessate con abbon-
dante acqua e consultare 

immediatamente un me-
dico.

  Tenere fuori dalla porta-
ta dei bambini sia le bat-
terie nuove che quelle 
usate.

  Non ingerire le batterie.
  Non utilizzare più il dis-

positivo se il vano batte-
rie non si chiude corret-
tamente e tenerlo fuori 
dalla portata dei bam-
bini.

  Nel caso in cui fuoriesca 
del liquido dalle batte-
rie, rimuoverle immedia-
tamente dal dispositivo. 
Pulire i contatti prima di 
inserire le nuove batterie. 

AVVERTENZA!

Rischio di esplosi-

one!

Nel caso in cui le batterie 
non vengano sostituite cor-
rettamente, si rischia l’esplo-
sione! 

  Fare sempre attenzione 
alla polarità (+/–) duran-
te l’inserimento delle 
batterie.

  Conservare le batterie 
in un luogo fresco e as-
ciutto.

  Non esporre mai le batte-
rie a calore eccessivo (ad 
esempio alla luce diret-
ta del sole, al fuoco, ai ra-
diatori o simili). Un forte 
calore diretto può dan-
neggiarle. 

  Non gettare le batterie 
nel fuoco.

  Non cortocircuitare le 
batterie.

  Rimuovere dal dispositi-
vo anche le batterie sca-
riche.

  Rimuovere le batterie 
quando il dispositivo non 
viene utilizzato per un 
lungo periodo.

  Prima di inserire le batte-
rie, verificare che i cont-
atti nel dispositivo e sulle 
batterie siano puliti e, se 
necessario, pulirli.

2.3. Utilizzo sicuro
  Non consentire ai bam-

bini di utilizzare i dis-
positivi elettrici senza 
la dovuta sorveglianza. 
I bambini non sempre 
sono in grado di ricono-
scere i possibili pericoli.

  Se inghiottite, le batterie 
possono costituire un pe-
ricolo letale. Tenere per-
tanto il dispositivo lon-
tano dalla portata dei 
bambini piccoli. In caso 
di ingestione di una bat-
teria, rivolgersi immedia-
tamente a un medico. Se 
si notano rumori o odo-
ri insoliti o ad esempio 
se esce fumo dal dispo-
sitivo, scollegare imme-
diatamente il dispositi-
vo dalla rete elettrica e 
spegnerlo.

2.4. Alimentazione 
elettrica

• Il diffusore è dotato di 
una batteria agli ioni di li-
tio ad alte prestazioni in-
tegrata che può essere ri-
caricata mediante il cavo 
USB fornito in dotazio-
ne da collegare alla porta 
USB di un computer.

2.5. Non eff ettuare 
mai riparazioni 
autonomamente

AVVERTENZA!

Pericolo di scossa 

elettrica!

In caso di riparazioni in-
appropriate si rischiano 
scosse elettriche!

  Non tentare in alcun caso 
di aprire o riparare il dis-
positivo autonomamen-
te!

  In caso di guasto rivol-
gersi al nostro servizio di 
assistenza o a un altro la-
boratorio specializzato.

3. Contenuto del-
la confezione

Verificare l’integrità della confezi-
one e comunicare l’eventuale in-
completezza della fornitura entro 
14 giorni dall’acquisto. In dotazi-
one:
• Dispositivo vivavoce Bluetooth
• Cavo USB 
• Istruzioni per l’uso e documen-

ti di garanzia

4. Caratteristiche 
1 2 3

4

567

8 9

1 Diffusore

2 Esclusione dell'audio (MUTE)

3 Abbassare - /
alzare + il volume

4 Microfono

5 Accensione/spegnimento
Accettare/terminare una 
chiamata

6 LED di esercizio

7 Porta miniUSB

8 Guide del supporto a clip

9 Coperchio del vano batterie

La targhetta identificativa 
è situata sul lato interno 
del vano batterie.

5. Messa in funzi-
one

  Aprire il vano batterie.

  Inserire la batteria ricaricabi-
le fornita in dotazione nell’ap-
posito vano in modo tale che i 
contatti della batteria tocchino 
i contatti del dispositivo.

  Richiudere il vano batterie.

5.1. Caricare la bat-
teria

Prima dell’utilizzo, è necessario ri-
caricare completamente la batte-
ria. La durata di ricarica della bat-
teria è di ca. 2-3 ore.
Il LED di esercizio lampeggia di 
rosso quando lo stato di ricarica 
della batteria è troppo basso.
Utilizzare esclusivamente l’adatta-
tore per auto in dotazione per rica-
ricare la batteria fornita.
Se si continua ad utilizzare il dis-
positivo vivavoce, esso si spegnerà 
automaticamente. Durante il ca-
ricamento il LED di esercizio è il-
luminato di rosso. Non appena la 
batteria sarà completamente cari-
ca, il LED rosso si spegne.

  Collegare il dispositivo viva-
voce utilizzando il cavo USB in 
dotazione.

  Collegare l’altra estremità del 
cavo USB all’adattatore per 
auto e innestare l’adattatore 
per auto nella presa a 12V del 
proprio veicolo.

5.2. Accensione del 
dispositivo

  Premere e tenere premuto il 
tasto  per ca. 4 secondi.

Il dispositivo si accende, il LED di 
esercizio lampeggia alternativa-
mente di rosso/blu ed è in moda-
lità di accoppiamento.

  Premere il tasto  per alzare 
il volume.

  Premere il tasto  per abbas-
sare il volume.

5.3. Collegare un tele-
fono cellulare

Per collegare un telefono cellulare, 
procedere nel modo seguente:

  Accendere il dispositivo viva-
voce tenendo premuto il tasto 

 per ca. 4 secondi.
Il dispositivo si trova in modalità di 
ricerca. Durante la fase di ricerca, 
il LED di esercizio lampeggia alter-
nativamente di rosso/blu.

  Attivare la funzione Bluetooth 
del proprio telefono cellulare 
e avviare la modalità di ricerca 
per associare i dispositivi.

Per informazioni sulla 
funzione Bluetooth del 
proprio smartphone 

consultare il relativo manuale 
d’uso. 
Il nome del dispositivo vivavoce è 
visualizzato non appena verrà in-
tercettato il segnale.
La sincronizzazione dei due dispo-
sitivi è conclusa quando il LED si il-
lumina di blu e si sente un segna-
le acustico.

  Disattivare la funzione Blue-
tooth del proprio smartphone 
e collegare un altro smartpho-
ne come sopra descritto.

5.4. Montare il dispo-
sitivo nel veicolo

  Inserire il supporto a clip nelle 
guide presenti sulla parte pos-
teriore del dispositivo.

  Posizionare il dispositivo viva-
voce sull’aletta parasole del 
lato guidatore in modo tale 
che il dispositivo vivavoce sia 
facilmente azionabile.

5.4.1. Accettare/respin-
gere una chiamata

  Premere il tasto  per rispon-
dere a una chiamata in arrivo.

  Premere il tasto  velocemen-
te 2 volte consecutive per res-
pingere una chiamata in arrivo.

5.4.2. Richiamare un nu-
mero telefonico

  Premere il tasto  velocemen-
te 2 volte consecutive per ri-
chiamare il numero dell’ultima 
chiamata ricevuta.

5.4.3. Ripristinare l’appa-
recchio

  Premere e tenere premuto 
contemporaneamente il tasto 

 e  per ca. 5 secondi.

5.4.4. Spegnere il dispo-
sitivo vivavoce

  Premere e tenere premuto il 
tasto  per ca. 4 secondi per 
disattivare il dispositivo.

6. Pulizia
• Per la pulizia non utilizzare sol-

venti né detergenti corrosivi o 
gassosi.

7. Smaltimento
IMBALLAGGIO

L’imballaggio protegge 
il dispositivo da even-
tuali danni durante il 

trasporto. Gli imballaggi sono pro-
dotti con materiali che possono 
essere smaltiti nel rispetto dell’am-
biente e destinati a un corretto ri-
ciclaggio.

DISPOSITIVO

I dispositivi usati non 
devono essere smalti-
ti insieme ai rifiuti do-
mestici.

Come previsto dalla direttiva 
2012/19/UE, al termine del ciclo di 
vita del dispositivo occorre smaltir-
lo correttamente. 
In questo modo i materiali con-
tenuti nel dispositivo verranno ri-
ciclati e si ridurrà l’impatto am-
bientale. Consegnare il dispositivo 
usato a un punto di raccolta per ri-
fiuti elettrici o a un centro di smal-
timento. 
Per ulteriori informazioni rivolgersi 
all’azienda locale di smaltimento o 
all’amministrazione comunale.
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Dodatne informacije 
za uporabo naprave!

Upoštevajte nas-
vete v navodilih za 
uporabo!

OPOZORILO!

Opozorilo pred 
nevarnostjo za-
radi eksplozivnih 
snovi!

•   
Naštevek/informacija 
o dogodkih med upo-
rabo naprave.

    
Navodila glede ravna-
nja, ki jih morate upo-
števati.

Izjava o skladnosti 
(glejte poglavje Izja-
va o skladnosti): S tem 
simbolom označeni iz-
delki izpolnjujejo zah-
teve direktiv ES.

1.2. Pravilna uporaba
Naprava je primerna za naslednjo 
uporabo:
• kot naprava za prostoročno te-

lefoniranje.
Naprava je namenjena le za zaseb-
no uporabo in ni namenjena za in-
dustrijsko ali poslovno uporabo. 
Upoštevajte, da v primeru nepra-
vilne uporabe izgubite pravico do 
uveljavljanja garancije:
• Naprave ne predelujte brez 

našega dovoljenja in ne 
uporabljajte nobenih dodatnih 
naprav, ki jih nismo odobrili ali 
dobavili.

• Uporabljajte le tiste nadomest-
ne dele in dodatno opremo, ki 
smo jih dobavili ali odobrili.

• Upoštevajte vse informacije v 
navodilih za uporabo, predv-
sem varnostna obvestila. Vsaka 
drugačna uporaba je nepra-
vilna in lahko povzroči teles-

Ta in številna druga 
navodila za uporabo 
so vam vedno na vo-
ljo za prenos na sple-
tni strani www.medi-
on.com/si/.
Tam najdete tudi go-
nilnike in drugo pro-
gramsko opremo za 
različne naprave.
Prav tako lahko optič-
no preberete prika-
zano QR-kodo in na-
vodila za uporabo 
prenesete s storitve-
nega portala v svojo 
mobilno napravo.

11. Kolofon
Copyright © 2018
Datum: 21.08.2018
Vse pravice pridržane.

Ta navodila za uporabo so avtor-
sko zaščitena.
Razmnoževanje v mehanski, elek-
tronski ali kakršni koli drugi obliki 
brez pisnega dovoljenja proizvajal-
ca je prepovedano.
Lastnik avtorskih pravic je podje-
tje:

MEDION AG

Am Zehnthof 77

45307 Essen

Nemčija

Upoštevajte, da zgoraj navede-
ni naslov ni naslov za vračilo izdel-
kov. Najprej se vedno obrnite na 
službo za pomoč strankam.

ne poškodbe ali materialno 
škodo.

• Naprave ne uporabljajte v iz-
rednih okoljskih razmerah.

2. Varnostna ob-
vestila

2.1. Osebe, ki ne sme-
jo uporabljati 
naprave

  Napravo in dodatno 
opremo shranjujte na 
otrokom nedosegljivem 
mestu. 

  Naprave smejo uporabl-
jati tudi otroci, starejši od 
8 let, in osebe z omeje-
nimi telesnimi, zaznavni-
mi ali duševnimi sposob-
nostmi ali brez ustreznih 
izkušenj in/ali znanja, 
če so pod nadzorom ali 
so bile poučene o varni 
uporabi naprave in so ra-
zumele nevarnosti, ki iz-
hajajo iz njene uporabe.

  Otroci se ne smejo igrati 
z napravo.

  Otroci ne smejo čisti-
ti naprave in izvajati 
uporabniškega vzdrže-
vanja, razen če so stare-
jši od 8 let in pod nadzo-
rom.

  Otrokom, mlajšim od 8 
let, onemogočite dostop 
do naprave in električne-
ga kabla.

OPOZORILO!

Nevarnost zadušit-

ve!

Če kdo pogoltne ali vdihne 
majhne dele ali folije, obsta-
ja nevarnost zadušitve.

  Embalažno folijo odstra-
nite iz dosega otrok.

2.2. Ravnanje z bate-
rijami

Naprava deluje na baterije. V 
zvezi s tem upoštevajte nas-
lednja obvestila:

NEVARNOST!

Nevarnost razjed!

Če kdo pogoltne baterije, 
obstaja nevarnost notranjih 
razjed, ki lahko v dveh urah 
povzročijo smrt. Pri stiku ba-
terijske kisline s kožo obsta-
ja nevarnost razjed.

  Če domnevate, da je kdo 
pogoltnil baterije ali da 
so baterije zašle v do-
ločen del telesa, nemu-
doma poiščite zdravniš-
ko pomoč.

  Preprečite stik z bateri-
jsko kislino. Ob stiku s 
kožo, z očmi ali s sluzni-
cami prizadeta mesta ta-
koj sperite z obilico čiste 
vode in nemudoma poj-
dite k zdravniku.

  Nove in rabljene bateri-
je odstranite iz dosega 
otrok.

  Baterij ne pogoltnite.

  Če ni mogoče varno 
zapreti predala za bateri-
je na napravi, naprave ne 
uporabljajte več in jo od-
stranite iz dosega otrok.

  Baterije, iz katerih je izte-
kla baterijska kislina, ta-
koj odstranite iz naprave. 
Preden vstavite nove ba-
terije, očistite kontakte. 

OPOZORILO!

Nevarnost eksplo-

zije!

Pri nepravilni zamenjavi ba-
terij obstaja nevarnost eks-
plozije! 

  Pri vstavljanju pazite na 
polarnost baterij (+/–).

  Baterije hranite na hlad-
nem in suhem mestu.

  Baterij nikoli ne izposta-
vljajte prekomerni toploti 
(na primer sončnim žar-
kom, ognju, grelnikom 
ali podobnemu). Baterije 
lahko poškoduje močna 
neposredna toplota. 

  Baterij ne mečite v ogenj.
  Na baterijah ne povzroči-

te kratkega stika.
  Tudi prazne baterije takoj 

odstranite iz naprave.
  Če naprave dalj časa ne 

boste uporabljali, odstra-
nite baterije.

  Preden vstavite bateri-
je, preverite, ali so kon-
takti v napravi in na bate-
rijah čisti. Po potrebi jih 
očistite.

2.3. Varnost pri 
uporabi

  Otrokom ne dovolite ne-
nadzorovano uporabljati 
električnih naprav. Otro-
ci ne znajo vedno dob-
ro prepoznati morebitnih 
nevarnosti.

  Baterije so lahko ob 
zaužitju smrtno nevarne. 
Napravo zato shranjujte 
na majhnim otrokom ne-
dosegljivem mestu. Če 
je kdo pogoltnil bateri-
jo, nemudoma poiščite 
zdravniško pomoč.

  Če opazite nenavadne 
zvoke, nenavaden vonj 
ali če se začne kaditi iz 
naprave, napravo takoj 
odklopite iz električnega 
omrežja in jo izklopite.

2.4. Električno napa-
janje

• Zvočnik ima vgrajeno vi-
sokozmogljivo polnil-
no litij-ionsko akumu-
latorsko baterijo, ki jo s 
priloženim kablom USB 
lahko napolnite na prikl-
jučku USB na osebnem 
računalniku.

2.5. Nikoli ne popra-
vljajte sami

OPOZORILO!

Nevarnost udara 

električnega toka!

V primeru nestrokovnega 
popravila obstaja nevarnost 
udara električnega toka!

  Sami v nobenem primeru 
ne poskušajte odpirati ali 
popravljati naprave!

  V primeru okvare se obr-
nite na servisni center ali 
drugo primerno strokov-
no delavnico.

3. Vsebina kom-
pleta

Preverite popolnost prodajnega 
kompleta in nas v roku 14 dni od 
nakupa obvestite, če komplet ni 
popoln. V prodajnem kompletu so:
• naprava za prostoročno telefo-

niranje Bluetooth,
• kabel USB, 
• navodila za uporabo in garan-

cijski dokumenti

4. Pregled napra-
ve

1 2 3

4

567

8 9

1 Zvočniki

2 MUTE – izklop zvoka

3 Zmanjšanje glasnosti - / po-
večanje glasnosti +

4 Mikrofon

5 Vklop/izklop
Sprejem/končanje klica

6 Lučka LED za prikaz delo-
vanja

7 Priključek mini USB

8 Vodila nosilca s sponko

9 Pokrov predala za baterijo

Tipska ploščica je na not-
ranji strani predala za ba-
terijo.

5. Prva uporaba
  Odprite prostor za baterije.

  Priloženo akumulatorsko ba-
terijo v predal vstavite tako, 
da se kontakti akumulatorske 
baterije dotikajo kontaktov 
naprave.

  Ponovno zaprite predel za ba-
terije.

5.1. Polnjenje aku-
mulatorske 
baterije

Pred uporabo morate povsem 
napolniti akumulatorsko bateri-
jo. Običajni čas polnjenja akumu-
latorske baterije je približno dve 
do tri ure.
Če je akumulatorska baterija pre-
malo napolnjena, bo lučka LED za 
prikaz delovanja utripala rdeče.
Za polnjenje priložene akumula-
torske baterije uporabljajte izkl-
jučno priloženi avtomobilski pol-
nilnik.
Če napravo za prostoročno telefo-
niranje uporabljate naprej, se sa-
modejno izklopi. Lučka LED za pri-
kaz delovanja med polnjenjem 

sveti rdeče. Ko je akumulatorska 
baterija povsem napolnjena, rdeča 
lučka LED preneha svetiti.

  Priloženi kabel USB priklopite 
v napravo za prostoročno tele-
foniranje.

  Drugi konec kabla USB priklo-
pite v priloženi avtomobilski 
polnilnik in avtomobilski pol-
nilnik priklopite v 12-voltni 
priključek v vozilu.

5.2. Vklop naprave
  Pritisnite in približno štiri se-

kunde pridržite pritisnjeno tip-
ko .

Naprava se vklopi, lučka LED za 
prikaz delovanja izmenično utri-
pa rdeče/modro in naprava je v 
načinu za seznanjanje (pairing).

  Pritisnite tipko , da poveča-
te glasnost.

  Pritisnite tipko , da zmanjša-
te glasnost.

5.3. Uporaba mobil-
nega telefona

Za povezavo z mobilnim telefo-
nom storite naslednje:

  Vklopite napravo za prostoroč-
no telefoniranje, tako da pritis-
nete in približno štiri sekunde 
pridržite pritisnjeno tipko .

Naprava je sedaj v iskalnem 
načinu. Lučka LED za prikaz de-
lovanja med iskanjem izmenično 
utripa rdeče in modro.

  Na mobilnem telefonu vklopi-
te funkcijo Bluetooth in zaženi-
te iskalni način, da se lahko po-
vežeta obe napravi.

Informacije o funkciji 
Bluetooth na pametnem 
telefonu po potrebi 
poiščite v pripadajočih 

navodilih za uporabo. 
Ko je najden signal, se prikaže ime 
naprave za prostoročno telefo-
niranje.

6. Čiščenje
• Za čiščenje ne uporabljajte to-

pil in jedkih ali plinastih čistil.

7. Odlaganje med 
odpadke

EMBALAŽA

Naprava je za zaščito 
pred poškodbami med 
prevozom zapakirana 

v embalažo. Embalaža je izdelana 
iz materialov, ki jih je mogoče na 
okolju prijazen način odložiti med 
odpadke in strokovno reciklirati.

NAPRAVA

Odpadnih naprav ni do-
voljeno odlagati med 
običajne gospodinjske 
odpadke.

V skladu z direktivo 2012/19/EU je 
treba ob koncu življenjske dobe 
naprave poskrbeti za njeno pravil-
no odlaganje med odpadke. 
Pri tem se surovine iz naprave od-
dajo v reciklažo, kar prepreči obre-
menitev okolja. Odpadno napravo 
oddajte na zbirališču za odpadne 
električne naprave ali na reciklaž-
nem zbirališču. 
Za podrobnejše informacije se 
obrnite na lokalno podjetje za rav-
nanje z odpadki ali na komunal-
no upravo.

8. Tehnični podat-
ki

Moč zvočnika 1 x 1 W

Bluetooth Bluetooth v4.2

Frekvenčno 
območje 
(GHz)

2,402–2,4835

Največja od-
dajna moč v 
dBm

-4,7

Delovna tem-
peratura

od 0 °C do +35 
°C

Temperatura 
med shranje-
vanjem

 od -20 °C do 
+45 °C

Akumulator-

ska baterija

Model BL-5B

Tip litij- 
ionska 3,7 V/
650 mAh/ 
2,4 Wh

Izdelovalec Shenzhen Kam-
cyNewEnergy 
Product Co.,Ltd. 

Čas polnjenja 
akumulator-
ske baterije

približno 2–3 
ure

Avtomobil-

ski polnilnik

Model CK102-AD

Izdelovalec Shenzhen Sky 
Dragon Audio-
Video Techno-
logy Co.,Ltd.

Vhodna na-
petost: 

DC 12 V/500 mA

Izhodna na-
petost: 

DC 5 V/500 mA

1. Informacije o 
teh navodilih za 
uporabo

Zahvaljujemo se vam, da 
ste se odločili za naš izde-
lek. Želimo vam veliko ve-
selja ob uporabi naprave.

Pred uporabo skrbno preberite 
varnostne napotke in celotna na-
vodila. Upoštevajte opozorila na 
napravi in v navodilih za uporabo.
Navodila za uporabo vedno hra-
nite na dosegljivem mestu. Če na-
pravo prodate ali izročite drugi 
osebi, ji hkrati z napravo obvezno 
izročite tudi navodila za uporabo, 
saj so ta pomemben sestavni del 
izdelka.

1.1. Pomen znakov
Če je besedilo označeno z enim od 
naslednjih opozorilnih simbolov, 
se morate izogibati nevarnosti, ki 
je opisana v besedilu, da ne pride 
do navedenih posledic.

NEVARNOST!

Opozorilo pred 
neposredno smr-
tno nevarnostjo!

OPOZORILO!

Opozorilo pred 
morebitno smr-
tno nevarnostjo 
in/ali hudimi traj-
nimi telesnimi 
poškodbami!

POZOR!

Opozorilo pred 
morebitnimi sre-
dnjimi in/ali lah-
kimi telesnimi 
poškodbami!

9. Informacije o 
skladnosti

Podjetje Medion AG izjavlja, da 
naprava izpolnjuje osnovne zahte-
ve in druga ustrezna določila:
• direktive o radijski opremi (RE) 

2014/53/EU,
• direktive RoHS 2011/65/EU.
Celotne različice izjav o skladnosti 
so na voljo na spletnem naslovu 
www.medion.com/conformity.

10. Informacij o 
servisu

Če naprava ne deluje, kot bi žele-
li in pričakovali, se najprej obrnite 
na službo za pomoč strankam. Stik 
z nami lahko vzpostavite na različ-
ne načine:
• Uporabite lahko tudi obrazec 

za stik z nami, ki je na voljo na 
spletni strani www.medion.
com/contact.

• Seveda nam je naša skupina za 
pomoč strankam na voljo tudi 
na naši telefonski številki ali 
po pošti.

Delovni čas

Pon.–pet.: 08.00–18.00

Poprodajna podpora

 01 - 600 18 70

Naslov servisa

MEDION AG

c/o Gebrüder Weiss d.o.o.

Celovška cesta 492

1000 Ljubljana

Slovenija

Povezovanje naprav je zaključeno, 
ko lučka LED sveti modro in zazve-
ni zvočni signal.

  Izklopite funkcijo Bluetooth 
na pametnem telefonu in po 
zgornjih navodilih povežite 
drugi pametni telefon.

5.4. Montaža naprave 
v vozilu

  Nosilec s sponko potisnite v 
vodila na zadnji strani naprave.

  Napravo za prostoročno telefo-
niranje nato nataknite na senč-
nik na voznikovi strani tako, da 
jo lahko nemoteno upravljate.

5.4.1. Sprejem/zavrnitev 
klica

  Pritisnite tipko , da sprejme-
te dohodni klic.

  Dvakrat zapored hitro pritis-
nite tipko , da zavrnete do-
hodni klic.

5.4.2. Klicanje dohodne 
klicne številke

  Dvakrat zapored hitro pritisni-
te tipko , da pokličete tele-
fonsko številko, ki vas je klicala 
nazadnje.

5.4.3. Ponastavitev 
naprave

  Hkrati pritisnite in približno 
pet sekund pridržite pritisnjeni 
tipki  in .

5.4.4. Izklop naprave za 
prostoročno tele-
foniranje

  Pritisnite in približno štiri se-
kunde pridržite pritisnjeno tip-
ko , da izklopite napravo.
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